
FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

29. OKTOBER 2015 — Königlicher Erlass zur Abänderung des KE/EStGB 92
hinsichtlich des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen

PHILIPPE, König der Belgier,

Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Einkommensteuergesetzbuches 1992, des Artikels 13;

Aufgrund des KE/EStGB 92;

Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 21. September 2015;

Aufgrund des einzigen Artikels des Ministeriellen Erlasses vom 20. März 2000 zur Gewährung einer
Befugnisübertragung an die Finanzinspektion, in dem gemäß Artikel 9 des Königlichen Erlasses vom 16. Novem-
ber 1994 über die Verwaltungs- und Haushaltskontrolle festgelegt wird, dass eine günstige Stellungnahme des
Finanzinspektors, der beim Ministerium der Finanzen akkreditiert worden ist, unter anderem die Entwürfe von
Königlichen Erlassen zur Festlegung des Neubewertungskoeffizienten für Katastereinkommen (Artikel 1 des
KE/EStGB 92) vom vorherigen Einverständnis des für den Haushalt zuständigen Ministers befreit;

Aufgrund der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat, des Artikels 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass:

- in vorliegendem Erlass der Neubewertungskoeffizient festgelegt wird, der für das Steuerjahr 2016 für die
Bestimmung einiger Einkünfte aus unbeweglichen Gütern und für Berufseinkünfte von Unternehmensleitern
berücksichtigt werden muss,

- der Berufssteuervorabzug 2015 auf die Berufseinkünfte von Unternehmensleitern einbehalten werden muss, die
der Steuer der natürlichen Personen in Bezug auf das Steuerjahr 2016 unterliegen,

- dieser Erlass daher in aller Dringlichkeit ergehen muss;

Auf Vorschlag des Ministers der Finanzen

Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - In der Tabelle des Artikels 1 des KE/EStGB 92, abgeändert durch die Königlichen Erlasse vom
22. Oktober 1993, 18. Februar 1994, 20. März 1995, 6. März 1996, 26. Februar 1997, 17. Dezember 1998, 29. Oktober 1999,
23. November 2000, 4. Februar 2002, 23. Januar 2003, 30. Juli 2003, 16. Juni 2004, 13. Juni 2005, 19. Mai 2006,
12. Februar 2007, 11. März 2008, 5. Februar 2009, 11. Februar 2010, 9. Februar 2011, 12. März 2012, 18. Juli 2013 und
19. Mai 2014, werden die Spalten des Steuerjahres und des Neubewertungskoeffizienten durch ″2016″ beziehungsweise
″4,23″ ergänzt.

Art. 2 - Vorliegender Erlass ist auf das Steuerjahr 2016 anwendbar.

Art. 3 - Der für Finanzen zuständige Minister ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Gegeben zu Brüssel, den 29. Oktober 2015

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Minister der Finanzen

J. VAN OVERTVELDT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14094]

19 FEBRUARI 2016. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de inschrijving van
voertuigen

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de politie over het wegverkeer,
gecoördineerd op 16 maart 1968, artikel 1, eerste lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 juli 2001 betreffende de
inschrijving van voertuigen;

Gelet op de betrokkenheid van de Gewestregeringen;

Gelet op het advies 58.076/2/V van de Raad van State, gegeven op
7 september 2015, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2° van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Financiën, de Minister van
Binnenlandse Zaken en de Minister van Mobiliteit,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 2, § 2 van het koninklijk besluit van
20 juli 2001 betreffende de inschrijving van voertuigen, gewijzigd bij
koninklijk besluit van 23 maart 2014, wordt punt 5 vervangen als volgt :

“5° de landbouw- en bosbouwaanhangwagens, behalve indien die
worden aangewend om vervoer voor rekening van derden te verrich-
ten, evenals de verwisselbare getrokken machines;”

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14094]

19 FEVRIER 2016. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal
du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de véhicules

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à la police de la circulation routière, coordonnée le
16 mars 1968, l’article 1er, alinéa 1er;

Vu l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif à l’immatriculation de
véhicules;

Vu l’association des Gouvernements de Région;

Vu l’avis 58.076/2/V du Conseil d’Etat, donné le 7 septembre 2015,
en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre des Finances, du Ministre de
l’Intérieur et de la Ministre de la Mobilité,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 2, § 2 de l’arrêté royal du 20 juillet 2001 relatif
à l’immatriculation de véhicules, modifié par l’arrêté royal du
23 mars 2014, le point 5 est remplacé par ce qui suit :

« 5° les remorques agricoles et forestières, sauf lorsqu’elles sont
utilisées pour effectuer le transport pour compte d’autrui, ainsi que les
engins interchangeables tractés.
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Art. 2. In artikel 5 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij koninklijk
besluit van 6 november 2010, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt punt 4 vervangen als volgt :

“4° de personen die als tijdelijk afwezige personen worden beschouwd
in de zin van artikel 18, 6°, 6bis, 8° en 9° van het koninklijk besluit van
16 juli 1992 betreffende de bevolkingsregisters en het vreemdelingen-
register en die sporadisch en voor korte duur in België een voertuig
gebruiken dat geen geldige buitenlandse nummerplaat draagt, voor
zover hen voor dit voertuig een vrijstelling van rechten bij invoer en
btw of btw alleen werd verleend; de tijdelijke inschrijving van hun
voertuig is maximaal een jaar geldig”;

2° in paragraaf 1 wordt punt 6 vervangen als volgt :

“6° de natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in het buitenland
die niet ingeschreven zijn in het wachtregister van een Belgische
gemeente, die in België een voertuig hebben gekocht en dit gebruiken
tijdens hun tijdelijk verblijf in België, behalve voor de personen bedoeld
in 1°, 2° of 3°; de tijdelijke inschrijving van hun voertuig is drie
maanden geldig , eventueel verlengbaar met maximum drie maanden
voor zover de voorwaarden nog steeds vervuld zijn of van bij aanvang
zes maanden indien geen enkele voorwaarde is verbonden aan het
verblijf in België.”;

3° in paragraaf 1, punten 10 en 11 worden de woorden “maximaal
vier maanden” vervangen door de woorden “maximaal 30 dagen”;

4° in paragraaf 1 wordt een punt 12 toegevoegd, luidende als volgt :

“12° De natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in het buiten-
land die niet ingeschreven zijn in het wachtregister van een Belgische
gemeente of de vennootschappen bedoeld in artikel 1, 25°, b die hun
statutaire zetel, hoofdbestuur of hoofdvestiging hebben in een andere
lidstaat van de Europese Unie, die in België een voertuig hebben
gekocht met het oog op export van dit voertuig; de tijdelijke inschrij-
ving van hun voertuig is maximaal 30 dagen geldig”;

5° in paragraaf 1 wordt een punt 13 toegevoegd, luidende als volgt :

“13° De natuurlijke personen met hoofdverblijfplaats in België die
voor een tijdelijk verblijf in het buitenland hun voertuig, gebruikt voor
de reis, willen exporteren; de tijdelijke inschrijving van hun voertuig is
maximaal 30 dagen geldig en wordt beperkt tot één voertuig per jaar”;

6° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt :

“§ 3. De tijdelijke inschrijving vereist in § 1, 1° tot 4°, 8° en 9° kan
telkens worden verlengd voor een duur die gelijk of korter is dan de
geldigheidsduur van de oorspronkelijke inschrijving, indien ze gebeurt
binnen de geldigheidsduur van de tijdelijke inschrijving en indien de
voorwaarden waaronder de oorspronkelijke inschrijving werd toege-
kend, nog steeds gelden op het ogenblik van de aanvraag tot
verlenging. Bij elke verlenging van de inschrijving wordt een nieuwe
kentekenplaat afgeleverd.”;

7° een paragraaf 3/1 wordt ingevoegd, luidende :

“§ 3/1. De tijdelijke inschrijving vereist in § 1, 5° tot 7° kan slechts
verlengd worden voor zover de oorspronkelijke inschrijving werd
toegekend voor een periode korter dan de respectievelijk van toepas-
sing zijnde maximumtermijn. De verlenging kan slechts worden
toegekend voor een dusdanige periode dat de oorspronkelijk van
toepassing zijnde maximumtermijn niet wordt overschreden. Na
verloop van de maximumtermijn kan geen verlenging meer gebeuren,
noch kan een nieuwe tijdelijke inschrijving van korte duur toegekend
worden voor hetzelfde voertuig en dezelfde titularis. Bij elke verlen-
ging van de inschrijving wordt een nieuwe kentekenplaat afgeleverd. ”;

8° paragraaf 4 wordt vervangen als volgt :

“§ 4. Indien de verzekeringsdekking van het voertuig of één van de
voorwaarden tot het bekomen van de tijdelijke inschrijving vervalt
tijdens de van toepassing zijnde maximumtermijn van de tijdelijke
inschrijving, wordt de vervaldag van de inschrijving teruggebracht tot
respectievelijk de uiterste geldigheidsdatum van de verzekeringsdek-
king van het voertuig of tot de vervaldatum van één van de
voorwaarden tot het bekomen van de tijdelijke inschrijving. De kortste
geldigheidsperiode bepaalt steeds de vervaldag van de inschrijving”;

9° er wordt een paragraaf 6 toegevoegd, luidende als volgt :

“§ 6. Bij het verstrijken van de geldigheidsduur van de tijdelijke
inschrijving vereist in § 1, 4° tot 13°, kan voor dit voertuig niet opnieuw
een tijdelijke inschrijving overeenkomstig deze bepalingen verkregen
worden.”.

10° er wordt een paragraaf 7 toegevoegd, luidende als volgt :

“ § 7. In geval van misbruik van de tijdelijke inschrijving voorzien in
§ 1, 10° tot 13°, weigert de Minister of zijn gemachtigde elke nieuwe
tijdelijke inschrijving van korte duur voor de titularis van deze

Art. 2. A l’article 5 du même arrêté, modifié par l’arrêté royal du
6 novembre 2010, sont apportées les modifications suivantes :

1° au paragraphe 1, le point 4 est remplacé par ce qui suit :

« 4° les personnes considérées comme personnes temporairement
absentes dans le sens de l’article 18, 6°, 6bis, 8° et 9°, de l’arrêté royal du
16 juillet 1992 relatif aux registres de la population et au registre des
étrangers, utilisant en Belgique sporadiquement et pour un bref délai
un véhicule qui ne porte pas une plaque d’immatriculation étrangère
valable, pour autant qu’une exemption des droits d’importation et de
T.V.A. ou de T.V.A. seulement, leur ait été accordée pour ce véhicule;
l’immatriculation temporaire est valable pour maximum un an »;

2° au paragraphe 1, le point 6 est remplacé par ce qui suit :

« 6° les personnes physiques, ayant leur résidence principale à
l’étranger et qui ne sont pas inscrites dans le registre d’attente d’une
commune belge, qui ont acheté en Belgique un véhicule utilisé pendant
leur séjour temporaire en Belgique, excepté pour les personnes visées
au 1°, 2° ou 3°; l’immatriculation temporaire de leur véhicule est valable
pendant trois mois, éventuellement prolongeable de trois mois maxi-
mum pour autant que les conditions du séjour soient toujours remplies
ou pendant six mois si le séjour en Belgique n’est soumis à aucune
condition. »;

3° au paragraphe 1, points 10 en 11, les mots « quatre mois
maximum » sont remplacés par les mots « 30 jours maximum »;

4° au paragraphe 1, est ajouté un point 12 rédigé comme suit :

« 12° Les personnes physiques ayant leur résidence principale à
l’étranger et qui ne sont pas inscrites dans le registre d’attente d’une
commune belge ou les sociétés visées à l’article 1er, 25°, b, ayant leur
siège statutaire, leur administration centrale ou leur principal établis-
sement dans un autre Etat de l’Union Européenne, et qui ont acheté un
véhicule en Belgique en vue d’exporter ce véhicule; l’immatriculation
temporaire de leur véhicule est valable trente jours maximum »;

5° au paragraphe 1, est ajouté un point 13 rédigé comme suit :

« 13° Les personnes physiques ayant leur résidence principale en
Belgique et qui, durant un séjour temporaire à l’étranger, veulent
exporter leur véhicule utilisé pour le voyage; l’immatriculation tempo-
raire de leur véhicule est valable trente jours maximum et est limitée à
un véhicule par an »;

6° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. L’immatriculation temporaire, requise au § 1er, 1° à 4°, 8° et 9°,
peut être prolongée chaque fois pour une durée égale ou inférieure à la
durée de validité de l’immatriculation originale lorsqu’elle est faite
pendant la durée de validité de l’immatriculation temporaire et lorsque
les conditions, sous lesquelles l’immatriculation originale a été accor-
dée, sont toujours remplies au moment de la demande de prolongation.
Une nouvelle plaque est délivrée à chaque prolongation de l’immatri-
culation. »;

7° un paragraphe 3/1 est ajouté et rédigé :

« § 3/1. L’immatriculation temporaire, requise au § 1, 5° à 7°, peut
être prolongée pour autant que l’immatriculation originale soit accor-
dée pour une période plus courte que la durée maximale respective-
ment applicable. La prolongation ne peut être accordée que pour une
telle période de manière à ce que la durée maximale applicable à
l’origine ne soit pas dépassée. Après l’expiration de la durée maximale,
plus aucune extension ne peut avoir lieu et une immatriculation
temporaire de courte durée ne peut être accordée pour le même
véhicule et le même titulaire. Une nouvelle plaque est délivrée à chaque
prolongation de l’immatriculation. »;

8° le paragraphe 4 est remplacé par ce qui suit :

« § 4. Si la couverture d’assurance pour le véhicule ou une des
conditions pour obtenir l’immatriculation temporaire vient à échéance
durant la durée maximale applicable à l’immatriculation temporaire, la
date d’échéance de l’immatriculation est réduite respectivement à la
date ultime de validité de la couverture d’assurance du véhicule ou à
l’échéance de l’une des conditions en vue d’obtenir l’immatriculation
temporaire. La période de validité la plus courte détermine toujours la
date d’échéance de l’immatriculation »;

9° un paragraphe 6 est ajouté et rédigé comme suit :

« § 6. À l’expiration de la durée de validité de l’immatriculation
temporaire requise au § 1er, 4 ° à 13°, une immatriculation temporaire
de ce véhicule ne peut être à nouveau obtenue conformément à ces
dispositions. ».

10° un paragraphe 7 est ajouté et rédigé comme suit :

« § 7. En cas d’usage abusif de l’immatriculation temporaire visée au
§ 1, 10° à 13°, le titulaire de cette immatriculation se verra refuser toute
nouvelle immatriculation temporaire de courte durée pour une période
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inschrijving voor een periode van vijf jaar. Deze beslissing wordt met
een aangetekende zending aan de betrokkene betekend.

Elke persoon wiens inschrijving overeenkomstig voorgaand lid
wordt geweigerd, kan een bezwaarschrift indienen bij de Federale
Overheidsdienst Mobiliteit en Vervoer - Directoraat-generaal Mobiliteit
en Verkeersveiligheid, City Atrium, Vooruitgangstraat 56, 1210 Brussel.

Het bezwaarschrift moet aangetekend en binnen dertig dagen
volgend op de betekening van de weigering worden verstuurd.

Het genoemde directoraat-generaal hoort de betrokkene indien deze
daar in zijn bezwaarschrift om verzoekt.

De minister of zijn gemachtigde doet uitspraak binnen 30 dagen na
de verzending van de bezwaarbrief, of, in voorkomend geval, binnen
dertig dagen na de betrokkene te hebben gehoord.

Het bezwaarschrift heeft geen schorsende kracht.”

11° er wordt een paragraaf 8 toegevoegd, luidende als volgt :

“§ 8. Voertuigen ingeschreven onder een tijdelijke inschrijving
voorzien in § 1, 10° tot 13° kunnen niet worden ingeschreven door een
andere titularis onder een nieuwe tijdelijke inschrijving vooraleer het
voertuig eerst werd ingeschreven onder een gewone kentekenplaat met
normaal opschrift.”

12° er wordt een paragraaf 9 toegevoegd, luidende als volgt :

“§ 9. In afwijking van de vorige paragrafen kan de tijdelijke
inschrijving van korte duur steeds toegekend of verlengd worden voor
de duur waarvoor een vrijstelling van rechten bij invoer en btw of van
btw alleen werd verleend voor het voertuig.”

Art. 3. In artikel 16, § 4, wordt het derde lid vervangen als volgt :

“ In afwijking van het eerste lid gebeurt de uitreiking voor de
categorieën van personen bedoeld in artikel 5, § 1, 4° tot en met 9° op
het opgegeven afleveradres in België. Voor de categorieën van personen
bedoeld in artikel 5, § 1, 10° tot en met 13° gebeurt de uitreiking op een
door de leidend ambtenaar of diens gemachtigde bepaald afleveradres.

Art. 4. In artikel 19 van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht :

1° in paragraaf 1 wordt het eerste lid vervangen als volgt :

“Met uitzondering van de tijdelijke inschrijvingen, reikt de Directie
Inschrijvingen Voertuigen bij de Federale Overheidsdienst Mobiliteit en
Vervoer een duplicaat van het kentekenbewijs uit voor de vervanging
van een versleten, onleesbaar geworden of beschadigd exemplaar, zo
dit laatste nog geldig was en beantwoordde aan de bepalingen
getroffen in uitvoering van artikel 18 op het ogenblik van de aanvraag
tot vervanging. In geval van een tijdelijke inschrijving geeft dit
aanleiding tot een herinschrijving”;

2° in paragraaf 2 wordt het vierde lid vervangen als volgt :

“In geval van verlies of diefstal van een kentekenbewijs dat werd
uitgereikt voor een tijdelijke inschrijving of in geval van verlies of
diefstal van beide delen van een meerdelig kentekenbewijs wordt een
herinschrijving aangevraagd op basis van hetzelfde attest bedoeld in
artikel 32, § 1, waarvan in geval van een tijdelijke inschrijving de
geldigheidsduur gelijk is aan de resterende geldigheidsduur van het
verloren of gestolen kentekenbewijs.”.

Art. 5. In artikel 20, § 1, van hetzelfde besluit worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen in punt 3 worden vervangen als volgt :

“3° een tijdelijke kentekenplaat van korte duur voor tijdelijk verblijf,
voor de personen vermeld in artikel 5, § 1, 4° tot 9° en hierna een transit
tijdelijke verblijfskentekenplaat genoemd voor de houders van een
inschrijving in transit en een voorlopige tijdelijke verblijfskenteken-
plaat voor de houders van een voorlopige inschrijving;”;

2° de bepalingen onder 3°/1 worden ingevoegd, luidende :

“3°/1 een tijdelijke kentekenplaat van korte duur voor export, voor
de personen vermeld in artikel 5, § 1, 10° tot 13° en hierna een transit
exportkentekenplaat genoemd voor de houders van een inschrijving in
transit en een voorlopige exportkentekenplaat voor de houders van een
voorlopige inschrijving;”.

Art. 6. Artikel 22, § 1, van hetzelfde besluit wordt aangevuld met de
volgende zin :

“ Voor de tijdelijke kentekenplaten van korte duur reikt zij eveneens
een reproductie van de kentekenplaat uit”.

de cinq ans. Cette décision est signifiée à l’intéressé au moyen d’en
envoi recommandé.

Toute personne dont l’immatriculation est refusée en vertu de l’alinéa
précédent peut introduire un recours auprès du Service public fédéral
Mobilité et Transports – Direction générale Mobilité et Sécurité routière,
City Atrium, rue du Progrès 56, 1210 Bruxelles.

Le recours doit être envoyé par recommandé dans les trente jours de
la notification du refus.

Ladite direction générale entend le concerné, si celui-ci en fait la
demande dans sa lettre de recours.

Le ministre ou son délégué statue dans les trente jours de l’envoi de
la lettre de recours ou, le cas échéant, dans les trente jours de l’audition
de l’intéressé.

Le recours n’est pas suspensif.

11° Un paragraphe 8 est ajouté et rédigé comme suit :

« § 8. Le véhicule inscrit sous une immatriculation temporaire prévue
au § 1, 10° à 13° ne peut pas être inscrit par un autre titulaire sous une
nouvelle immatriculation temporaire avant que ce véhicule ne soit
d’abord immatriculé sous une plaque ordinaire avec inscription
normale ».

12° Un paragraphe 9 est ajouté et rédigé comme suit :

“§ 9. En dérogation avec les paragraphes précédents, l’immatricula-
tion temporaire de courte durée peut toujours être octroyée ou
prolongée pour la durée pour laquelle une exemption de droits
d’importation et de T.V.A. ou de T.V.A. uniquement a été accordée pour
le véhicule .

Art. 3. A l’article 16, § 4, le troisième alinéa est remplacé par ce qui
suit :

En dérogation au premier alinéa, la distribution, pour les catégories
de personnes visées à l’article 5, § 1, 4° à 9° y compris, s’effectue à
l’adresse de livraison en Belgique. Pour les catégories de personnes
visées à l’article 5, § 1, 10° à 13° y compris, la distribution s’effectue à
l’adresse spécifiée par le fonctionnaire dirigeant ou son délégué.

Art. 4. A l’article 19 du même arrêté, sont apportées les modifica-
tions suivantes :

1° au paragraphe 1, le premier alinéa est remplacé par ce qui suit :

« A l’exception de l’immatriculation temporaire, la Direction Imma-
triculation Véhicules auprès du Service Public Fédéral Mobilité et
Transports délivre un duplicata du certificat d’immatriculation en
remplacement d’un exemplaire usé, devenu illisible ou endommagé, si
ce dernier était encore valable et répondait aux dispositions prises en
exécution de l’article 18 au moment de la demande de remplace-
ment. Dans le cas d’une immatriculation temporaire, il y a lieu
d’effectuer une réimmatriculation. »;

2° au paragraphe 2, le quatrième alinéa est remplacé par ce qui suit :

« En cas de perte ou vol d’un certificat d’immatriculation qui a été
délivré pour une immatriculation temporaire ou en cas de perte ou vol
des deux parties du certificat d’immatriculation en plusieurs parties,
une réimmatriculation est demandée sur base de la même attestation
que celle visée à l’article 32, § 1er. En cas d’immatriculation temporaire,
la durée de validité est égale à la durée de validité restante du certificat
d’immatriculation perdu ou volé. ».

Art. 5. A l’article 20, § 1 du même arrêté, sont apportées les
modifications suivantes :

1° les dispositions du point 3 sont remplacées par ce qui suit :

« 3° une marque d’immatriculation temporaire de courte durée, pour
les personnes mentionnées à l’article 5, § 1er, 4° à 9° et appelée ci-après
marque d’immatriculation transit pour les titulaires d’une immatricu-
lation transit, et une marque d’immatriculation provisoire pour les
titulaires d’une immatriculation provisoire; »;

2° les dispositions suivantes sont insérées sous le point 3°/1 :

« 3°/1 une marque d’immatriculation temporaire de courte durée,
pour les personnes mentionnées à l’article 5, § 1, 10° à 13° et appelée
ci-après marque d’immatriculation d’exportation transit pour les
titulaires d’une immatriculation transit, et une marque d’immatricula-
tion d’exportation provisoire pour les titulaires d’une immatriculation
provisoire, ».

Art. 6. L’article 22, § 1 est complété par la phrase suivante :

« Pour les marques d’immatriculation temporaire de courte durée,
elle délivre aussi une reproduction de la marque d’immatriculation ».
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Art. 7. In artikel 24, § 1, van hetzelfde besluit wordt het eerste lid
vervangen als volgt :

“ De Directie Inschrijvingen Voertuigen bij de Federale Overheids-
dienst Mobiliteit en Vervoer reikt een duplicaat uit voor de vervanging
van een versleten, beschadigde of onleesbaar geworden kentekenplaat.
Indien deze kentekenplaat echter niet voldoet aan de bepalingen
getroffen in uitvoering van artikel 21 of indien het een tijdelijke
kentekenplaat van korte duur betreft, wordt het voertuig heringeschre-
ven, waarvan in geval van een tijdelijke inschrijving de geldigheids-
duur gelijk is aan de overblijvende geldigheid van de oorspronkelijke
inschrijving.”.

Art. 8. De Minister van Financiën, de Minister van Binnenlandse
Zaken en de Minister van Mobiliteit zijn, ieder wat hem of haar betreft,
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 19 februari 2016.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Financiën,

J. VAN OVERTVELDT

De Minister van Binnenlandse Zaken

J. JAMBON

De Minister van Mobiliteit,

Mevr. J. GALANT

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST MOBILITEIT EN VERVOER

[C − 2016/14134]

13 MAART 2016. — Koninklijk besluit ter toewijzing van een
subsidie van 2.373.489,50 EUR in het kader van het wijkcontract
Coteaux-Josaphat te Schaarbeek en dit in toepassing van bijakte
nr. 11 van het Samenwerkingsakkoord van 15 septem-
ber 1993 tussen de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest, betreffende bepaalde initiatieven bestemd om de interna-
tionale rol en de functie van hoofdstad van Brussel te bevorderen

FILIP, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op wet van 19 december 2014 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2015, en inzonderheid op
artikel 1.01.5;

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, inzonderheid
op de artikelen 121 tot 124;

Gelet op het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen
de Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole;

Gelet op de tussenkomst van het samenwerkingsakkoord BELIRIS in
het duurzaam wijkcontract 4.1.48 “Coteaux-Josaphat”(programma opge-
steld door de gemeente Schaarbeek en goedgekeurd door het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest) ten bedrage van 3.000.000 S;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 2014 ter toewijzing van
een subsidie van 300.000,- EUR in het kader van het wijkcontract
Coteaux-Josaphat te Schaarbeek en dit in toepassing van bijakte nr. 11
van het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 tussen de
Federale Staat en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, betreffende
bepaalde initiatieven bestemd om de internationale rol en de functie
van hoofdstad van Brussel te bevorderen;

Overwegende dat het programma van dit wijkcontract werd goed-
gekeurd door de Gewestregering op 23 december 2011;

Overwegende dat het begrotingsprogramma van de huidige bijakte
bij het Samenwerkingsakkoord van 15 september 1993 voor de jaren
2012-2014 2.673.489,50 EUR subsidies voorziet voor de gemeente
Schaarbeek waarvoor reeds 300.000 EUR werd toegekend aan de
gemeente Schaarbeek via het hoger genoemd het koninklijk besluit van
19 april 2014;

Gelet op de noodzaak het totale budget ten laste van het Samenwer-
kingsakkoord vrij te geven in een of verschillende schijven waarbij elke
schijf het voorwerp uitmaakt van een afzonderlijk koninklijk besluit
van subsidie;

Art. 7. A l’article 24, § 1 du même arrêté, le premier alinéa est
remplacé par ce qui suit :

« La Direction Immatriculation Véhicules auprès du Service Public
Fédéral Mobilité et Transports délivre un duplicata en remplacement
d’une marque d’immatriculation usée, endommagée, ou devenue
illisible. Si cette marque d’immatriculation ne satisfait toutefois pas aux
dispositions prises en exécution de l’article 21 ou si cela concerne une
marque d’immatriculation temporaire, le véhicule est réimmatriculé.
En cas d’immatriculation temporaire, la durée de validité est égale à la
durée de validité restante de l’immatriculation originale. ».

Art. 8. Le Ministre des Finances, le Ministre de l’Intérieur et la
Ministre de la Mobilité sont chargés, chacun pour ce qui le concerne, de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 19 février 2016.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre des Finances,

J. VAN OVERTVELDT

Le Ministre de l’Intérieur,

J. JAMBON

La Ministre de la Mobilité,

Mme J. GALANT

SERVICE PUBLIC FEDERAL MOBILITE ET TRANSPORTS

[C − 2016/14134]

13 MARS 2016. — Arrêté royal visant l’octroi d’une subvention de
2.373.489,50 EUR dans le cadre du contrat de quartier Coteaux-
Josaphat à Schaerbeek et ceci en application de l’avenant n° 11 à

l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de
capitale de Bruxelles

PHILIPPE, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 décembre 2014 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2015, et notamment l’article 1.01.5;

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral
et la Région de Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives
destinées à promouvoir le rôle international et la fonction de capitale de
Bruxelles;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire;

Vu l’intervention de l’Accord de Coopération BELIRIS dans le
Contrat de quartier durable 4.1.48 “Coteaux-Josaphat ” (programme
élaboré par la commune de Schaerbeek et approuvé par la Région de
Bruxelles-Capitale) s’élevant à 3.000.000 S;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 2014 visant l’octroi d’une subvention de
300.000,- EUR dans le cadre du contrat de quartier Coteaux-Josaphat à
Schaerbeek et ceci en application de l’avenant n° 11 à l’Accord de
Coopération du 15 septembre 1993 entre l’Etat fédéral et la Région de
Bruxelles-Capitale, relatif à certaines initiatives destinées à promouvoir
le rôle international et la fonction de capitale de Bruxelles;

Considérant que le programme de ce contrat de quartier a été
approuvé par le Gouvernement régional en date du 23 décembre 2011;

Considérant que le programme budgétaire de l’avenant actuel à
l’Accord de Coopération du 15 septembre 1993 prévoit, pour les années
2012-2014, un subside de 2.673.489,50 EUR en faveur de la commune de
Schaerbeek dont 300.000 EUR ont déjà été accordés à la Commune de
Schaerbeek par le biais de l’arrêté royal du 19 avril 2014 ciblé ci-dessus;

Vu la nécessité de libérer le budget total à charge de l’Accord de
Coopération en une ou plusieurs tranches, chacune faisant l’objet d’un
arrêté royal de subvention;
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